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A MAGYAR TANÁCSKÖZTÁRSASÁG DOKUMENTUMAINAK 
BERLINI KIÁLLÍTÁSA

195 9 *ápr . 10-én nyit -vták meg Ber­
linben a Beütsoha Staatsbibliothak Előcsarnokában a Magyar Népköztár­
saság nagykövete és kuiturattaséja, £ szovjet, kinai és más nagykövet- fóg*k képviselőig valamint a közé~ 
let neves személyiségei jelen lété­
ben, a "Magyar Tanácsköztársaság 1959" c. kiállítást* Az üdvözlő be­szédet BARTA kulturattasé és KUNZE Professzor tartották.A kiállítást, amely május 20-ig 
volt nyitva, a Külföld Kapcsolatok Társaságával (Gesellsch&ft für kul- ^ureiia Verbindungen mit aem aus- land) együtt a Deutsche Staatsbib- liothek rendezte.

A kiállitáan&k az volt a célja, ^ogy némi képet adjon német látoga­tóinak a Magyar Tanácsköztársaság hősi küzdelmeiről és ezzel erősítse 
G két ország dolgozóinak barátságát.A kiállítás 19 táblázatból és egy 
Ser®g, a Tanácsköztársaság idejéből, való plakátbólf -amelyeket a bérli- 
ni magyar nagykövetség bocsátott *©üdéikézésre p - valamint 8 tárló­ul állott*, UITS Béla két fríz©(ff Vör öskat ondk előre*;, amelyet a Képzőművészeti Főiskola két halIga- 

másolt le és készített el erős 
^gyitásban, valamint zászló- és virágdísz emelte a kiállítás külső 
iratét s KÁDÁR János követ ező a z *  vai szolgáltak jelmondatáig

"Volt a magyar nép történetében Egy év, az 1919-es - s ez nemzetünk legnagyobb büszkesége, - amikor a ^nép legyőzte az Urakat és, Magyar- 
országon először, megszületett a dolgozók hatalma."A 19 tábla gazdag dokumentum- és képanyagot szolgáltatott az 1917-es évtől az 1945-ös felszabadulásig terjedő időszakból. A könyvtárlók a 
19o századvégi magyar munkásmozgal­mak egyes korszakairól adtak rövid 
áttekintést és a Tanácsköztársaság korszakán túlmenően,ugyancsak a Ma­
gyar Népköztársaság megszületéséig vezették a látogatót. A kiállításon* a Tanácsköztársaság idejéből való, 
igen ritka és értékes röplapok és brosúrák szerepeltek, amelyek: német nyelven jelentek meg Budapesten s amelyeket a Németország Szocialista 
Egység pár t ja mellett működő Marxis­
ta-Leninista Intézet bocsátott ren­dé lkazésre.
Két tárlóban igen ritka és érté­kes anyagot mutattak be a Látogatók­nak a Magyar Tanácsköztársaság né­

metországi visszhangjával, valamint 
azoknak a magyar emigránsoknak a te­vékenységével kapcsolatban, akik a huszas evekben Németországban éltek., 
(Nachrichten au« dem Wiasenschaft-
lichen_Bibliothekaweaen dér_Deut-seben Demokratiaohen Republik.1959. 
5.18. 4.no. 25^26.po)
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ÜLŐKÉSZÜLKTBEU AZ UNION LIST OF SERIALS 
HARMAÚIK KIADÁSA

A Council on Libr&ry Resources 
(Könyvtáralakok Tanácsa) anyagi tá­
mogatásával 1 9 6 2-ben megjelenik; az 
Union List of Serials (Időszaki Ki­
adványok Központi Katalógusa) c0ki­
advány 3 . s egyben utolsó kiadása. 
üz Union List 1. kiadása 1927-ben 
jelent meg*, 225 könyvtár állományá­
ban fellelhető 75 000 cimet tartal­
mazott^ 4z 1943-ban közzétett 2 .ki­
adás 3065 lap terjedelemben 6 5O 
könyvtár birtokában levő 120 c< 0 i- 
dőszaki kiadvány címét foglalta ma­

gában. Ezt a 2. kiadást 1 9 4 5-t *n, 
illetve 1949-ben agy-agy pótkctet 
egészítette ki 2 5OO lapnyi terjed*- 
lemben. A tervezett 3 . kiadás kb. 
4000-5000 lap terjedelmű köuetet 
kitenni fs csak az 1 9 5 0-ig megjeleni 
időszaki kiadványokat fogja tartal­
mazni; az 1 9 5° után megjelent ilye;, 
jellegű kiadványok a New Serial "‘il­
lés nevű havi kumulatív kiadványtan 
fognak folyamatosan megjelenni.(Lib­
rary of Gotigrenn  Information "Bul­
letin. 19597"I ^ v o L  23.no* 320-321. 
P-)
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A 2; S N 3 2: K G  v i V T Á R Á N A K  , l L E T E
loseph Stummvoll,a bécsi Navion 

bibliothek igazgatója, az Agyesi 
Nemzetek meghívására New-iork- 
utazott, hogy ott két évig az Ej 
könyvtárát igazgassa. A  "Biblos" 
folyóirat szerkesztősége felkér 

. üz épületet eredetileg New X 
mihelyt elkészült, az ENSZ szer 
ez a legrégibb épület és nem is k 
szén jól berendezték könyvtári o 
szintből és 6 emeletből áll. A  Le 
nyi személyzet dolgozik.

ci i.—
It 
ba 32 
c • t e
ork v 
este
5 n. y v t 
e lo ’ r 
ly is é

■i 15%t , hogy Naw Yor k.- 
rendszeresen, t j é k: os. • 
os olvasóit. Az első, 

naplójegyzet. zerü beszámolót már 
meg is kapta a szerkesztőség. Ebtől 
közöljük az alábbi rész leteti: 
áros lakáshivatalának építettek, de 
meg a maga számára. Bár a környékei! 
ár elhelyezésére szánták,mégis a- >- 
a. tárom egymást kö-'^tű földalatti 
gekben 24 országból származó 90 i0-

ot elutazás* 
működéséről 
tassa a Bib

A három földalatti szint *z épület leggyengébb pontja * Óriási fát 5~ 
csövak hálózzák be, amelyeket alig lehet szigetelni, úgyhogy ezek a fűté­
si szezonban olyan magas fokon tarajuk a hőmérsékletet, amely már veszé­
lyes a könyvekre. A- harmadik földalatti szinten duplumok a hasonló jelle­
gű anyagok vannak, a második ás az első földalatti szinten ellenben, ahol 
a hőmérséklet elviselhetőbb, helyezték el a könyvtár törzsállományát. E- 
gyik legelső intézkedésem egy javaslat volt ennek az állománynak a bizton­
ság bahe lyezésére ; már mag is kezdték a meglévő klima-berendezésnek az új­
ból való üzembehelyezését, ami annyit j- l vntf hogy komoly összegeket kell 
költeni a légtér mesterséges hűtésére, uival e helyiségek túlfűtöttségét 
egyelőre nem lehet másképpen meg&zuutetni. Csak a tervbevett uj épülettel 
- amelynek megválásitdalra az ENSZ titkársága komoly lépéseket tett - le­
het majd ezt a problémát valóban megoldani.

Az első emeleten, amelyet általában földszintnek neveznek, varnak az 
olvasótermek, a kölcsönzőhelyiség, a kézikönyv tár,a szerzői™ és tárgyszó- 
katalógus, valamint az olvasószolgálat (az un, "Service to readera") éa a 
"reference section", amelyeket a legtágabb értelemben vett tájékoztatási 
osztálynak neveznék, üz első xoldalatti szinten helyezték még el az ENSZ
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aumkája szempontjából igen fontos, gazdag térképtárat 9 a hivatalos 2o s z ­
lók, himnuszok s t b * gyűjteményével együtt *

A m á s o d i k  emeleten van az ENSZ £s a külön szervesetek (UNESCO* A O , 
® t b #) valamennyi kiadványának teljes g y ű j t e m é n y e ; a harmadik emeleten h e ­
lyezték ©1 az egykori Népszövetség összes kiadványainak teljes g y ű j t e m é ­
nyét; a nWöödrow W i l s o n w- E m l é k - K ö n y v t á r a t * A negyedik emeleten foglal h e ­
lyet a bibliográfiai osztály,ahol a személyzetnek' kereken egyötöd© a leg­
tágabb értelemben vett ENSZ,-kiadványoknak (tehát az Ü N ^ S C O - , stb* k i a d v á ­
nyoknak is) a bibliográfiai feltárását végzi* Az ötödik emeleten van az 
Összes többi könyvtári osztály: az igazgatóság* a gyarapitáai- és k a t a l o ­
gizálási osztály* a kezelőiroda stb* A hatodik emeletet jelenleg az ENSZ 
katonaságának törzskara foglalja el, azonban előbb-utóbb oz is a könyvtár 
Rendelkezésére fog állni* (Biblos * 1959* 8 #Jg, 2 *Hf t , 5Ö-59.P.)

- 0 - 0 - 0 -
AMER IKAI -SZÓ V JET KÖNYV CSER E

A Masaachusetts Institute of Tech­
nology (Maasachusa tt Technológiai 
Intézet) széleskörű csereegyezményt 
kötöt t járt l f e i k é * Az © -
Byezmény értelmében az Intézet a 
Moszkvai és leningrádl egyetem könyv­
tárától, másrészt a Szovjet Tudomá 
Qyos Akadémia Tudományos és Műsza­
ki Tájékoztatási Intézetétől és 8 
Qfíyéb intézettől könyveket kap cse­

rébe* Ily mőd*on az Intézőt á l l o m á ­
ny áriak a fontos tudományos könyvek­
kel való gyarapítását kívánja b i z ­
tosítani, amelyeket egyébként >*= a 
szovjet k ö n y v e k  rendkívül nagy k e ­
lendősége folytán - nem tudna be- 
szerezni, - Az Intézet egyébként 74 
szovjet és 43 népi demokratikus á l ­
lamból való tudományos folyóiratra 
is előfizet* ( hi br ary Journ alM j95 9
84 ev o l 0 -14 *:no« 22760pp)

- X  - X - X - X  - X  . ~

KE LET EUR Ő P -1 NYELVE KIBŐL KÉSZÜLT , NYOMTATÁSBAN M E G  NEM JELENT 
FORDÍT Á S O K  DOKUMENTÁOTÓJÁNAK T E R V E

Az Tf Ar be itsgeme Inschaf t Gstn (Ke- 
leteurópával foglalkozó munkaközös 
3ég) az MŐsterre 1ehisebes Produkti- 
v itát 3ze ni r ura"-ma1(Qsztr á k Termeié' 
kenyaégi K ö z p o n t )együtt tervbe vet- 

Qgy nA ke leteurópai nyelvekből 
azalt nyomtatásban meg nem jelent 

^ordítások dokumentáció ja" c, kiad - 
vűny megj©lentevését*

A terv annak a megfontolásából 
Letett, hogy ma már sok üzem és 

szervezet fordítja a ke leteurópai 
Nyelvekből a saját területén fontos 
°ikkeket németre éa hogy ez az a- 
Nyag ,összehangolt dokúmé nfá-i ióa fel­
tárás hijján ismeretlen marad. Az

"Ar beitsgemeinschaft Őst** úgy a k a r ­
ja a párhuzamos munkák veszélyét el­
hárítani, hogy ezekat a non-puhái" 
kait fordításokat összegyűjti, c í m ­
leírást késeit róluk és publiköija. 
Ezáltal valame n n y i  érdekeltnek al­
kalmat ad arra,hogy egyrészt a cÍrn­
ia Írások rév é n  rátaláljon bizonyos 
érié kas cikkekre, másrészt ezeket 
az "Ár beitagam© inschaf t"~on , mint 
közvetítő szerven keresztül fény­
kép- vagy egyéb másolat alakjában 
az eredeti fordítás költségeinek 
töredékrészéért szerezhesse be.

Az ?<Ar be itsgemeinschaf t Őst** a 
keleti or s z á g o k  tudományos ismer©—
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telt az osztrák gazdasági élöt és tudomány számára akarja hasznosíta­
ni és ezzel komoly hiányosságot pó­
tolni* A következő országok nyelvé­ből készült ausztriai fordításokat 
dolgozzák fe1:Szov jetunió * Lengyel- 
őr szag, Csehszlovákia,Magyarország , Hománia, Bulgária, Jugoszlávia és 
Albániao Más országokban már van i- 
lyssféle dokumentáció. Ilyen pl. az 
NDK -bán megjelenő "Biblíographie 
deutscher Übersetzungen aus den 
Sprachen dér Völker dér Sowjatunion 
und dér Yolksdemokratien”, továbbá a Nagybritanniában angol nyelven 
kiadott ”LLU Translation Bulletin” 
és a washingtoni United States De­
partment of Commerce "Technical 
Tranalations” c. kiadványa*

Az ”Arbeitsgemeinschaft Őst”

resi az együttműködést mindazokkal a körökkel# amelyeket ez a terv ér­dekel és mindenekelőtt a következő 
kérdésekre kér tőlük rövid választ:

1/ Egyáltalában érdeklik-e ciiuet a ke leteurópai szakfolyóiratokból 
készült cikk-ford itások?

2/ Ilészitettek~a már vagy készít­
tetnek-e a saját területükön ilyen 
fordításokat?
3/ Hajlandók-e ezeket a fordítá­sokat másolatban az ”Arbeitgemein- 

aehaft” archívuma szamára, vagy pe­
dig az intézmény munkatársai által 
elvégzendő bibliográfiái feIdolgo- zás céljára átengedni.
4/ Megengedik-©, hogy a fordítá­

sok cime it az”Ar be i tsgemeinacbaft” dokumentációs kiadványában közöl- 
je? f Bibi 09. 1959. 8.Jg. 97-
98.p.)

ke­
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HIÁNYUK 1 ShOVJET ÉS NÉPI ÜEMOKHATIKUS IR QDATf IA A • M MPT 
^BÖVETSÉGI KÖZTÁRSASÁG KÖNYVTÁR AJ Bi&

A stuttgarti t9i.i « Zeitung und
vVir tschaf tszeit ung nov . 15-i
s2 ama ”Gs t e ur o * as Bü ; her fari le n„Ein Varsáunnis dér westdautseben Biblio- t beken” (Keleteurcpa ‘könyvei hiá­nyoznak. A nyugat-nemeö könyvtárak múlásv. r -jsa,) cimen cikket közölt. A ikk megállapítja, hogy a nyugatné­
met könyvtárak alig vesznek tudo­mást arról, mennyire megnőtt az el­múlt évtizedben a Szovjetunió ás a 
üöbbx keleteurópai állam je autósé- 
y e p o 1 i t i ke. i , g azd a s a g x, tud omá n y os 
s-s kulturális azempuntból egyarántc ■ g y kö n yv t ár ak gyű jtenek ugyan
eletzsurópai anyagot, de ennek az 
irodalomnak a rendszeres gyűjtésé­ről szó sincs.
Már a háború előtt is elhanyagol­

ják a keleteurópai irodalom gyűjt é*- hét. *A Szövetséges Köztársaságban t, 
marburgi Westdeutsche Bibliothek és 
a müncheni Bayerische Staatsbiblio- 
t ek gyűjtenek keleteurópai anyagot 
s msg:-~zdték a gyűjtést a gottinge- 
ní, hamburgi, kölni és tübingeni

könyvtár a k; i s . -*j e m x .• a ez y c a e p p a tenger ben . a tov á br i t,u ban & oi k.k 
sző szerint így hangzik:’ * felejt­sük el, hogy i.et-Eur op-a an bemkevesebb., mint l8 nyelvet. irhák és a könyvtermés évr ' 1 -évre r- . . sapánLengyelországban évenkér t legalább 
8000 Uj kiadvány jelenik meg. agy fej. tudjuk becsülni s\.fiák a jelen­
tőségét, tudnunk kell, bog,v a világ 
többi részének nyomdai termádéban0 lyan r- agy he ly a t s 1 f og lc i 6 másod * 
és h ar maci r o n d ü 3 z or a k o 11 © 16 ir oda-
1 om a keleti t ömb or a ag ai b an s zám- azerület alig nyom valamit á latban. Mit számit itt, hogy a Aestdeutsche 
Bibliothek a háború óta 9426 uj könyvet és 1796 térképet szerzett 
he a keleteurópai államokból és je­
lenleg 1500 keleteurópai folyóirat­ra fizet előj.b dolgok ilyetén állá­sa fölötti nagyon ia jogos elégedet­
lenség eddig sajnos nem igen jutott 
túl a tudományos dolgozók azükebb 
körén, állapítja meg a Westdeutsche 
Bibliothek Évkönyve. Nincs messze



az idő, amikor a szláv isták és Ke­
let-Európa. kutatok mellett a kutató- intézőtök és a magánszemélyek na­gyobb köre is a saját borén fogja érezni könyvtáraink keleteurópaí

á 1 lomd ny ának h i ■ í n~y oss ág a i t és a mu~ 
lasztások fölötti felháborodását 
habozás nélkül kifejezésre fogja juttatni * " (: r t r a Ib la 11 f űr Bib lio-
the kswesen. 1959. 73 •ü'a o l.Hft. 61- 
*62vp.ö)

nurnnm̂ munsim
A SZOVJET KÖNYVTÁRÜGYI TAN ÁCS

Irodája a nyár olajén kezdte meg munkáját, (Vö, Könyvtári Figyelő* 
1959• l.sz. 50«po és 2*s z.71-72*P.) A májas ó-én tartott ülésén ‘ megvi-r 
tatta éa jóváhagyta az egyes szak- 
bizottságok 1959* évre készítet*; terveit* Meghallgatta és jóváhagy%t 
a könyvtár&zervezéai szakbizottság jelentését a könyveknek a kiadóvál­
lalatokkal közösen történő központi 
feldolgozásáról és megjelölte a kér­
dés további kidolgozás Inak irányel­
veit 0 Elfogadták az Iroda 1959. év­re szóló munkatervét,amit V,I,SUKko a Könyvtárügyi Tanács elnöke ismi tetett o-Az Iroda munkájával párhuzamosa 
az egyes szakbizottságok is megkez ték működésűket* Május 12-én a Bib­

liográfiai Szakbizottság tartotta meg első, alakuló ülését. Ennek a 
bizottságnak közel 40 tagja van. Az  ülésen elfogadták a Szakbizottság 1959 évi munkatervét, A következő hónapokban a szakbizottság elkezdi a 
könyvtárak és bibliográfiai intézm§- 
nyék 1959-19 6 5 évre szóló .munkatér- vének összegyűjtését és elemzését* 
Ennek a munkának az a célja* hogy 
kidolgozzák a koordinációt és össze­
állítsák az egész Szovjetunióra vo­natkozó bibliográfiai távlati tervet. 
Ugyancsak tervbe vették,hogy külön­féle tanácskozásokat hívnak egybe a 
szak- és helyismereti bibliográfiák pr ob lámáinak: megvitat ására, (Sző­
ve tszkaja Bibliografija,1959•3(55)•:p, 106opo)

- 0 - 0 -
UJ ÉPÜLETBE KÖLTÖZÖTT A  FRANKFURTI DEUTSCHE BIBLIQTHEI&

1959* április 24-én avatták fel a "Deutsche BiblíothekTi uj könyvtáré­pületét .
A Deutsche- Bibliothek, amely je­lenleg a ívéi. 't Szövetségi Köztársa­

ságban a nemző a** könyvtár szerepét tölti 'be, 1 9 4 6 -ban kezdte meg műkö­dését a frankfurti várisi és £yye- 
temi Könyvtár helyiségeiben, ~ dol­
gozóval, Minthogy a köteleapéIddny 
beszolgáltatást állami törvény nem Írja elő, a kiadók önkéntes beszol­gáltatásából gyarapszik a könyvtár. 
Jelenleg hetenként megjelenő kurrens 
nemzeti bibliográfiát ad ki, továb­
bá féléves és ötéves kumulációkat, 
valamint a kurrens folyóiratok és a 
nyomtatásban meg nem jeleit tudomá­nyos munkák bibliográfiáját, 1 9 6 0 -

ra megjelenik a hivatalos kiadványok bibliográfiája is, köryvtur állo­mánya. 420 'zer kötet *s 60 ezer gép­írásos disazert3ció, 1 9 5 8 -tan 7 ez­ren kér esték fel az o l \ ó :érmét éa 152 szer kötet könyv- v ) aszndltak,A kön; v tar i r..un \.ar " k s' "íme 125 •( ; kr. • l 1 t V r „ - k t c , ; , 195 9 o
'*• -- •- *• - I < v. n ' • r \

A MüRBURGI
WJfitíTDKüTSGIiE BIBLIOTHEK

amely a berlini Staatsbibliothefc (a hajdani Preusaiache Staatsbiblio- thek̂ ) állományának agy részét tárol­ja Német ország kettéosztása óta-lég-



újabb j© lentésében( 1957 *ápr *-1958 . 
márc.) a többi között a következő 
adatokat közli:

B e szereztek 51 627 bibliográfiai 
egységet, ennek 8 5 ,8^- a  külföldi.Az 
összes beszerzés több mint 2/5~a 
(7 1 ,7$) ajándék. Fenn á l l á s a  óta t e ­
hát a könyvtárba összesen 166 857 
kötet érkezett,

A  könyvtárnak jelenleg 7104 kül­
földi és 1092 német, tehát összesen

8196 folyóirat jár. A  régi állomány 
nem-periodikus anyagának k a t alogi­
zálása, mint már az előző évben is, 
teljesen s z ü n e t e I t .

Kikölcsönöztek h e lyben 41 601, a 
könyvtárközi kölcsönzés keretében 
55 545 kötetet. A m i k r o f i l m - f e l v é ­
telek és fotókópiák száma 4200-al 
8l 700-ra emelkedett. 4950 írásbeli 
tudakozódást d o l g o z t a k  fel, 800-al 
többet, mint az előző évben. (Bib- 
los. 1958. 8. J g . l.Kft. 31.P*)

DÁN K Ö N Y V T Á R O S O K  A KÖLCSÖNZÉSI DÍJ ELLEN
A dán sajtóban és parlamentben 

több javaslat jelent meg, illetve 
hangzott el arra, hogy a dán közmű­
velődési könyvtárak a jövőben csak 
kölcsönzési öij e l l e nében kölcsönöz­
zenek könyveket,Ez ellen a terv e l ­
len nyújtotta be a Dán Könyvtárügyi 
Tanács - a::;aly a művelőd é s ü g y i  m i ­
nisztérium, az állami könyvtárak, a 
közművelődési könyvtárakat fenntartó 
í elvi uatóságok és a Dán Könyvtáros 
Egyesülét képviselőiből áll - a dán 
közművelődési könyvtári törvény r e ­
v í ziójával megbízott parlamenti b i - * 
zottsag elé nyilat kozatát.Font osab b 
pontjai: 1. nem helytálló a szerzők
és kiadók érvelése, hogy a k ö n y v t á ­
rak r o n t j á k  a k e r e s k e d e l e m  forgal­
mát; 2 .az ellenszol g á l t a t á s  nélküli

kölcsönzés a skandináv és angolszász 
or szágok könyv t á r gyakorlaténak egyik 
alapé Ív évé váltja javasolt változás 
tehát retrográc jellegű; á l l a ­
mi könyvtárakban mindig e l l e n s z o l ­
gáltatás nélkül folyt a kölcsönzés; 
helytelen le'no most újból megkülön­
böztetést tenni állami ás k ö z m ű v e ­
lőd esi könyv t árak lát o-; o tói között ; 
a din könyvtárügy kialakult egységét 
bontaná meg a törvény megváltoztatá­
sa; 4. annyi lenne a kivétel a böl­
cs önzők egyes kategóriái között(fi­
atalkorúak , öregek, diákok,katonák, 
munkaképte l e n e k ,t ov abbra sem fizet- 
nek kölcsönzési di j a t ) , h o g y  a java­
solt változtatás yakorlatilug is 
csak nehezen le- ne megvalósítható.
( B Q g e n 3 Ver a e n , L 9 5 9 * ■ 1 • a l g . JL.no. 
1-15.P.)

0 - 0  — 0 — 0 - 0  - 0 - 0,-

KONFERENCIA AZ N D K  KÖZMŰVELŐDÉSI K Ö N Y V T Á R A I N A K  
ÁLLOMiUNi: ü^ÁHAFITÁSÁRÓL

A  Dér B i b l i o t h e k a r  c. folyóirat 1959. évi 3 . számát teljes egészében 
az N D K  közművelődési könyvtárosai 1958,nov. 2 5 -28-ig A l t e n b e r g b e n  tartott 
konferenciája i s m e r t e t é s é n e k  szenteli. A konferenciának az volt a felada­
ta, hogy megvesse a m a r x i s t a  állománygyarapítási p o l i t i k a  alapjait és ja­
vaslatot tegyen a z o k r a  a legfontosabb intézkedésekre, a m e l y e k e t  mindenütt 
m e g  kell valósítani.

A  konferencia tézisei összefoglalják a gyarapítási p o l i t i k a  legfonto­
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sabb alapé Iveit. A megbeszélések: 6 bizottság keretében folytak le* A refe­
rátumok: a következő kérdések körül csoportosították a konferenci* anyagát:

1tí A közművelődési könyvtárak ál­
lománygyarapításának alapéival a szocialista építés jelenlegi fel­
tételei között az NDK-ban.

2. A szépirodalmi müvek beszerzé­
se a szocialista nevelés szolgálata- m
bán. “ /

3. Az ismeretterjesztő- és szaki­
rodalom a közművelődési könyvtárak '
állományábana4 e Állománygyarapítás és hálózati 
feladatok.Állomány és olvasó.

6„ Az állománygyarapítás segédesz­
közei és módszerei.

A konferenciát követően megyepL könyvtárak igazgatói Berlinben, 19í>8Q decc l8-19-ig megbeszélésre jöttek össze, ahol megállapították, hogy a 
gyarapítási konferencia teljesítette feladatát.

*íz 1959/60 év folyamán el kell végezni a konferencia alapos kiérté­
kelését,, Központi Állománygyarapítási Bizottságot alakítanak, amelynek 
feladata anyagilag ,éa szervez©tilog biztosítani, hogy az NDK közművelődé­
si könyvtarainak állománygyarapítása tervszerűen és a társadalmi szükség­
leteknek megfelelően menjen v ég be Q(Per B i b i lót hekar. 1959c 13*dg. j.Hft.)

ff tt  «  »f ff VT tt tt ff »t t t  ff ff tt tt t t  ff tt  ff

BRAILLE-IRÁS NYOMTATÁSA LYU1KÁRTYÁKKAL
Néhány hónappal ezelőtt New York­ban egy sajtóértekezleten bemutatták 

nyomtatott szövegnek elektronikus 
szamológé ppe1 Braille-irásra való 
átalakítását.Az uj eljárás lényegileg a követ­
kezőkből áll: a szöveget először 
lyukkártyákra viszik átj a lyukkár­
tyákat a számológépbe adagolják, a- 
melyet ennek a műveletnek elvégzésé­re pr ogramoznak °9 a szöveg a számoló­
gépből átkódolt jelekben lyukkártyá­
kon jön ki^a lyukkártyákat most egy 
nyomdagépbe teszik, amely a Braille 
jeleket az angol szöveg fölé nyomja^ a korrektúra megtörténte után a lyuk­
kártyákat domborító sajtóba helye­
zik, amely előállítja a rotációs 
géphez felhasználható fémlemezeke1 0

a z  elektronikus számológép a szak­
képző tt Braille-at iró nyomdászok 
munkáját lesz hivatva pótolni.(Lib- 
rary of C o n g r e a s „Informát ion B u lié-
t i n . 1959* l8.volc 1 7 *00. 2 4 0 . p c)

a z  e l s ő  r e f ü ir ü ín ü :--.-k ö n y v  BRAILLK-T RÁSBÁtv
A lórid B o o k  Hncy e loped ia«*t Brail­le Írásban is közzé fogják tenni.Hz 

lesz az e lső Brailie-irásu referenaz 
könyv, A tervezett kiadás 160 kötet lesz éa 38 lé iiyi (1 láb- 30.48 cm) 
hosszú polc felületet fog elfoglal­
ni* /ALa Bulletin. 1959* 53.vol. 6. no. 528.P*,)

( -  ö4 -  0 -  0- 0 -
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UJ U2LVJET KATALOGIZÁLÁSI 
SZABÁLYZATOK

Az OSzSzS.zK Népművelési Miniasté-*- 
rLámának könyvtárközi kátalogizáiá - 
si bizottsága befejezte a katalogi­
zálási szabályzat 2. átdolgozott és 
bővített kiadásának sajtó alá rende­
zését* (EdBLnüe pravila opiszanija 
proizvedenij peosati dija biblio- 
tecsnüh katalogov. Gs.l.vüp. l.Qpi- 
.szanie knig.) Az első kiadás 1949- 
ben jelent meg.

Tervbe vették a kisebb könyvtárak 
számára használatban levő szabály­
zat átdolgozott kiadásának elő­
készítését is* (Edináé pravila opi­
szanija proizvedenij pacsati dija 
katalogov ^ebol^sih bibliotek*) Az 
e l ő z ő ,2.kiadás 1955-ban látott nap­
világot* (Szőve tszka ja Bibliografi~ 
j a . 1959. 5(55).vüp. 107„p,)

- 0 - 0 -

ü K0NGR2SSZUSI KÖNYVTÁR FÉNY S ŐGÉPE
A Kongresszusi Könyvtár Japánban 

ezer keazte tt fónyszedőgópe t helye- 
zett üzembe a nyomtatott katalógus- 
cédulák kínai,japán és koreai nyel­
vű szövegének a katalóguscédulákra, 
eredeti betűtípussal való r á vezeté­
se céljából. Az ilyen nyelvű szövap 
geket eddig kézzel Írták a latin be­
tűkkel nyomtatott cédulákra.

A fényszedőgép olyan szedőkerettel 
van ellátva, amely 35 üveglapot tud 
egyszerre befogni. Az egyes ü v egle­
mezek kb * 2-7 0 'kínai, japán, illet­
ve koreai betűt t a r t a l m a z n a k ”, az e~ 
gesz keret kapacitása, tehát -lemez­
cser© nélkül - csaknem 10 000 betű. 
A keret tetszés szerinti helyzetbe 
h o z h a t ó ,úgyhogy bármely betűt lehet 
a lencse előtt rögzíteni s a beren­
dezés hátsó oldalán elhelyezett fény- 
érzékeny papírra exponálni.Az opti­
kai rendszer segítségével több mint 
200-féle méretben és változatban le­
het a lemezek betűit lefényképezni. 
A fényszedőgép üzembe helyezéséből

három előny származik? 1 . a kézzel 
irt katalóguscédulák helyett most 
már egyöntetű nyomtatott cédula á l ­
lítható elő ;2 .sokkal gyorsabban v é ­
gezhető el a címleírások sokszorosí­
tása? 3 . a fényszedés utján nyert 
szöveg kevesebb helyet foglal el, 
mint a kézírás.

A  berendezés az említett keleti 
nyelveken felül latin és cirill be­tűs lemezekkel is fel van szerelve. De ezeken felül egyéb fajta betűk­ből, illetve jelekből álló szövegek 
sokszorositását is lehetővé teszi. 
(Library of congress. Information 
Bulletin, 1959. ló.vol. 24.no. 329- 
332.p«)

+ o +
HOGYAN OLVASNAK AZ AMERIKAI 

DIÁKOK?

A folyó év február és március h 8 
folyamán az amerikai serdülőkorú 
ifjúság olvasási szokásaira v o n a t k o ­
zóan kérdőivek utján felmérést v é ­
geztek. 10 149 diák válaszát d o l ­
gozták fel. A vizsgálat főbb er e d ­
ményei: három diák közül kettő ol­
vas az iskolai munkájával össze nem 
függő könyvet is; 46 %  a kérdőívek 
kitöltését megelőző napon is olva­
sott; a megkérdezettek mintegy két­
harmada közművelődési, vagy iskolai 
könyvtárból származó könyvet s z o ­
kott o l v á s n i ; 1 1  % saját pénzén s z o ­
kott könyvet vásárolni. (ALA B u l l e ­
t i n . 1959. 5 3 .vol. 6.no. 445.p.)

33 ÉV UTÁN VISSZAKERÜLT KÖNYV

A New York Public Library ifié sfe--- 
jus 7-án megállapította, hogy áll o ­
mányából egy 1626-ban Antwerpenben 
kiadott genealógiai munka eltűnt. 
1959 - ben Ausztráliából légipostával 
érkezett vissza a mü azzal az érte­
sítéssel, hogy küldője 1949- ben 
Sanghaiban vásárolta gr azért nem 
juttatta vissza előbb a könyvtárnak,
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J&srt remélte ,személyesen fogja ter­vezett amerikai útja során átadni. (Bulletin, of the New York Public 
L l b r ^ r .  1959. őJ.vol.7.no. 325.P.)

-0-0-
VEND SZÓTÁRAK BIBLIOGRÁFIÁJA

The Lusatians óimén Richard G.LS- 
’WüNSKI bibliográfiát közöl a Szász- 
^azág #Lengyalor&zág és Csehszlová­kia határán élő lusatiánok,szór bök, 
illetve vendek néven ismert^ kis szláv népesoport szótárairól,(Érde­
kes,hogy a Muraközben élő vendekről cikkében nem te§z emlitést. Ford.)
(á l latin in the New York P u b lic 
Xibrar^. 1959. ój.vol. 5.no. 242- 
246.P.)

x-x~x
AZ 1958-as ÉV "LEGSZEBB NÉMET KÖNYVEI”
Az NDK-ban az év legszebb könyvei­

nk kiválogatása 1959* jsn. 19-én ^Qzdődött, a beküldött könyvek elő- k®t©s szűrésével. A zsűri ez évben 
iQ a lipcsei Deutsche Bücherei-t vá­
lasztotta ülései színhelyéül, mivel- a könyvtár, mint a német iroda- J;01*1 archívuma és egyúttal a könyv­kultúra tűzhelye, méltó keretet és gyakorlati támogatást nyújtott a ^»Üri munkájához. ”Az év legszebb könyve^ oimmel 50 kiadói munkát és 
.» a könyvkereskedői forgalmon ki- vuU  kiadványt tüntettek ki. (Nach- YpSl̂ tea aua dem WissengchaftIlchen 

y ^llotheksweaen degT DPR. 1959* 5. 
l.no9 l.p.i 2,no. 13*P.)

•f 0 -»*0 +
fordítási szövegek hanglemezen
CQRdoNNIER mérnök, a ”Commioaion 
® l’OEOE (a Kels-ti Országok Tudó- 
*nyo« és Műszaki Dokumentációjára ^lakúit Bizottság)francia delegátu- 
a tervezetet nyújtott b© nyers ter­

űi tás okát tartalmazó mikrobarázdás 
lemezek igen alacsony áron való ki­adásáról,
Egy-egy cikkről vagy fejezetről

- a tervezet szerint - egy vagy két 
30 perces időtartamú lemez készül­ne ̂ ez mintegy 10 felolvasott lap­
nak felein© meg. A lemez tasakja rö­
viden összefoglalná a cikk tartal­
mát, megadná a elmeket és alcímeket- azonosításuk megkönnyítése végett
- jelezné a hangfelvételen való he­lyüket. Ezért az egyes szakaszok e- lejét megjelölnék és három első sza­vát - a szöveg azonosítása végett- az eredeti nyelven olvasnák. A szakaszokat egymástól "stop” jelzés 
választaná el.
A tervek szerint e lemezek dara­

bonként 500 franda frankba kerül­
nének. (Le cahiers de la Doeuirienta- 
t ion. 1958. 12.ann. 3oiío9 84.p.)

U «  tv vt tt

KONFERENCIA A "GÉPI NYELVRŐL”
Á Western Reserve University és a Rand Development Corporation együt­tes rendezésében szeptember 6-12. között Clevalandban (Ohio) nemzet­közi konferenciát tartottak a gépi irodalom-keresés és fordítás közös 

nyelvi szabványainak kialakítása tárgyában. Az értekezlet főcélja o- lyan közös nyelv kialakítása volt, 
amelynek felhasználásával gépi be­
rendezés utján legyen a tudományos és műszaki irodalom keresése, válo­
gatása, összehasonlítása és fordí­
tása elvégezhető.(American Documen- 
tation. 1959. 100vol. 3.no. 259.p«)

0-0-0

A "HANGOS KÖNYV” NEGYEDSZÁZADOS 
JUBILEUMA.

Idén, árilis hó 14-én ünnepelték a Kongresszusi Könyvtárban a "tál- 
king book" (hangos könyv) létrejöt­
tének 25 * évfordulóját „ A. .vakok azá-



mára készült első könyvlemezek 1.5 percesek voltak* A mai lemezek egy 
órásak^ tervbe vették azonban már 4 órán át játszó könyv-lemezek készí­tését is .Ez idő szerint 35OO külön­féle könyv áll a vakok rendelkezésé­re ,tóbb. milliós példányban. Az Ame­rikai Egyesült Államokban nyilván­tartott 35O 000 vak közül 50 000-en veszik igénybe a “hangosan beszélő 
könyvet”,mig 10 0Q0 személy Braille 
irásu könyvet szokott kikölcsönözni.Az évfordalóval kapcsolatban ren­dezett kiállításon szerepelt többek 
között KELLEK Helén két levele 1892- ből, s EDISON első közzétett beszá­
molója találmányáról,a fonográfr ól« 
Ebben EDISON már megjósolja, hogy 
találmánya egykor pótolni fogja a könyvet a vakok számára. (Library 
of Congress. Information Bal let in.
1959. iS.vol. 15.no. és 17.no. 206-
207. ,233.P.)

- 0 - 0 -

KEVÉS A KÖNYV A KANADAI ISKOLAI KÖNYVTÁRAKBAN
A Ganadian Library Association 

Bulletin 1959.15.vol.5 .száma teljes egészében az iskolai könyvtárak pro- blámáinak van szentelve.Kanadában - olvashatjuk a beveze­tésként szolgáló első cikkben - az iskolai könyvtárak az utóbbi öt év folyamán kerültek,egyre fokozot tabb mértékben, az érdeklődés homlokte­
rébe. A szülők kérésére egyre-másra létesülnek az iskolai könyvtárak, s a hatóságok mind anyagi támogatással, mind pedig a felügyelők utján nyúj­
tott útbaigazítással sietnek az is­kolák segítségére.A tanitók is min­dent elkövetnek az olvasás iránti 
érdeklődés felkeltésére, - csak ép­pen az olvasmányanyag hiányzik még az iskolai könyvtárakból. Olyan az 
olvasásra felbuzdult tanulók helyze­te most - ahogy a cikkíró szellemes hasonlattal a kérdést szemlélteti - mint a dajkamesében szereplő gyerme­
ké, akit édesanyja egyre buzdit az 
úszásra, de amikor azután vetkőzni

kezd, azral vágja a mulatság útját; "Csak azután közel ne menj a vÍz­hez! "Hiába ébred itt is fel a tanu­ló kíváncsisága, nincs miben kielé­gülést találjon.Az egyes cikkek cime: Csak azután közel ne menj a vizhezZ(170-171op.) Az iskolai könyvtárak Kanadában.(172-201*p.) Az iskolai könyvtárak 
problémái. (202-204.p.) A fiatalok és az olvasás . ( 20.5-208 .p. ) A köz­művelődési könyvtár és az iskolai könyvtár. (209-214.p.) A képeskönyv és a kezdő olvasó. (215-218.p.) A szakkönyvtár. (218.p.)(Canadián Lib­
rary Association Buliétin.1959» 15* vol. 5.no. 170-218.p.)

-0 -0 -

MAGYAR vonatkozású kiadványok is szerepelnek az NDK 1959«évi biblio­
gráfiai tervében. Pálfy Miklós a hallei Kassai-féle magyar könyvtár 
anyagából az alábbi két munkát ké­szítette el:"Cstalogus Manusciptorum Biblio- thecae Nationia Hungaricae Halensis a Georgio Michaelis Gaasai..." (Kb. 
450 oldal terjedelemben.)"Bibliographische SeItenheiten dér Ungarlachen Bibliothek in Hal­ié." (Kb. l80 oldal.) (Nachrichten aus dér Wiasonschaftlichen Biblio- 
t he ken dér DPR. 19 5 9 • 5*J"6*-2.no.l2. 
p.)

"INDEX ISLAMICUS 1906-1955" cinen katalógust szerkesztett J.D.FEARSCN, a londoni egyetem School of Orien­
tál and African Studies (Keleti és Afrikai Tanulmányok: Iskolája) könyv­tárának vezetője. ( Kiadó ja:W.Koffer and Sons, Ltd„ Cambridge, 1958.)500 
folyóirat, 1200 Festschrift és 7° konferencia-beszámoló alapján 26 öűö 
izlámi tárgyú cikk címleírását adja benne tudományszakok szerinti cso­port os itásban,földr a jzi alosztások­kal. A mü szerzői névmutatóval is el 
van látva. A terv szerint a műhöz 5 évenként pótkeretek fognak megjelen-
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öi. (Librar y • of. , Con.gr a&gp Informá­
lj oá.Bu'Lle\in^ 1959 * 1 8 *vo 1 . 2 e no e
2 6. p 9 ).....
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4 BERLINI DEUTSCHE STAATSBIBLI0- 

IBSE állománya 1958-ban összesen 
79 597 bibliográfiai egységgel gya­
rapodott. Ebből JA J2J kötetet vá­
sárlás utján 'szereztek be, 25 072 
kötet részben köt e l e a p é l d á n y , r é s z ­
ben ajándék -■volt. Csőrébe a könyv­
tár 22 002 müvet kapott. .(B i b l o s . 
1959, 8.Tg. 2 .Hft„ 100.p.)

"AUTÖEXÉRAGT” *a nevo annak ®. gáp- 
nek, amely el tudja olvasni" a tu- 
dolmányos cikket 9 i H a t v a  - bassdtrolót 
áss arról kivonatot tad k é s z í t e M . A  
készülék az alábbi elvek ai&pjan mű­
ködik: a kivonatolandó cikk kódolt 
fogalmazásban papírlapon a gépbe fce- 
r ü l 5á gép elemzi a szöveget ss a s-a& ~ 
•V a ka t f ont osa ág i sorrend j ü kbea e m e ­
ll ki, Elkülöníti a fontos mondató- 
kat és ezeket leírja, ü berendezés 
nagy szolgálatokat fog tenni a tudo- 
íiányos cikkek fordítási munkája te- 
i%én;, mivel nem kell fordítás cé l j á ­
ból az egész idegen . nyelvű azöv >• t 
ö 1 o 1 v as n i . ( La Q ab .ív;r - u l , J g „ 9 2 é ^
Ben tat  i on 0 195^H 3. .u1 r, 5 0 ua, 2 7 r , ;

*» ?? ?P íí u
Á sp  ec i  al lxbr á r  i  e s  as  s  0 c 1 at i  ön 
(Szakkönyvtárak Szövetsége) 1959 * 

J&ejua ji - juh c 5 * között tartotta 
A.t X ant i c 0 11 y -ben $ 0 . évi közgyü Xé- 

o A közgyűlés tárgya: a teljesít' 
&é ny -n orma k s zü k s égő a a égé é 3 lehető 

(L1 br ary. of. oongreas. Infor - 
J 5 M  i o n  B a  1 l e t  í n e 1 9 5  9 ® iff 8 v o  1 e 2 5. no.
'**g*£éT£7F~~~'

a X . X *

A  FÉDERATION INTERNATIONALE DES 
^ A D U C T E U R S  ( F I T  - Fordítók N e m z e t ­
s z !  Szövetsége) juliua 27-30“’ lg 

Godeaburgban (NSZK) tartotta m á ­

sodik: nemzetközi kongresszus át« A 
kongresszus tárgyasa fordítás minő­
sége * A témát párhuzamosai két cso­
portban tárgyalték$ az első csoport 
a tudományos és műszaki, - a máso­
dik az irodalmi fordítások kérdésé- 
védi foglalkozott a Á fordítások meg- 
alkotható sza.bvanyaira vonatkozőan 
a kutatóintézetektől. , dokumentációs 
közpohifokt6 1 , tud onányos könyvek ki- 
adóitól m 'műszaki és egyéb folyóira­
tok szerkesztőitől kertek javaslato­
kat. (Aslib ProGéedings, 1959. 11, 
volo 5 öno\ 119»pl)

A KONGRESSZUSI KÖNYVTÁR olvasóter­
meinek forgalma a karácsonyi szüni­
dő alatt szokott a legmagasabb len­
ni ; ilyenkor ui. az olvasótérmék 
főiskolai, egyetemi hallgatókkal és 
tanárokkal telnek meg. i9 5 8 .dae.2 2 - 
1959. jan« 4-ig Bszesen 39 OÖÖ 
könyvet kellett az olvasóknak kiad­
ni, azaz óránként 5 2 3~&t * Különösen 
kiemelkedő nap volt dec«3Ö-a, ami­
kor a kért könyvek száma 6 9 9 1 -re, 
óránként 8 2 2 ~relrúgott. (Library
of Congr es& 0 1 nf oynat ion BuIlet in ̂  
1959 o l8 #-vol* 1 * no 0 9 . p 0)

-C-Or
Á HAHVÁRD EGYETEM t ud oriánytör téhá­

ti fakultása felhívással fordult a 
t adom Íny oss v 1 lághoz 9 ama ly ekben or- 
zágot 0 ±zottöag a 1 aki t ását javasol­

ja- a r- / .zé 1 1 adományi ás müa zaki 
r u • • omn j v> k: t ö r t é n a tár é vonatkozó
' í r •: ' n4* :: or r ..1 am - v • k gyüjtősének

,-.o g a ü ar v a j. >>re , 11 j j e 11 e gü anyag 
köz. >nti oaroléff.:-ra„ - felhívás 
t d r1 é n y © k: e } p e a a z. é r d e k e l t  i n t é z -  
é ny sV. közreraüke- = 3 éve 1 ( a Kongreaz- 

sv uai KEnyvtár Term©szettudományi 
és X ü s z a k i Csí* ő. ly a vezetőjének el- 
n ö ks ég s a 1 c*. 1 1  ) a b i z ot t & ág meg is 
alakult. -• j izottsag a tél folyamán 
konfertnci^n kívánja az országos 
program Irányvonalait megállapíta­
ni o (Library oí Covgress Q Inf orma-

on ü uI.le t in s 195 9 • l6Tv"ol. 24-* no. 
JA A . p . )


